
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2020/202184]
18 MEI 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 164 van

het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, artikel 7, § 1, derde lid, i,
vervangen bij de wet van 14 februari 1961, en § 2, laatst gewijzigd bij
wet van 8 april 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, gegeven op 7 februari 2019;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
12 februari 2020;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 31 maart 2020;

Gelet op advies 67.240/1 van de Raad van State, gegeven op
5 mei 2020, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 164, § 9, van het koninklijk besluit van
25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering, vervan-
gen bij het koninklijk besluit van 26 januari 1999, aangevuld bij het
koninklijk besluit van 22 februari 2015 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 5 september 2017, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1) in het tweede lid worden de woorden ″voor elke afdeling″ en ″,
voor deze afdeling,″ opgeheven;

2) in het derde lid worden de woorden ″afdeling van de″ en ″te
rekenen″ opgeheven.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 mei 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
N. MUYLLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2020/41432]
10 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 24 november 1997 betreffende het wegne-
men en toewijzen van organen van menselijke oorsprong. —
Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 10 november 2012 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 24 november 1997 betreffende het wegnemen en toewijzen van
organen van menselijke oorsprong (Belgisch Staatsblad van 23 novem-
ber 2012).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2020/202184]
18 MAI 2020. — Arrêté royal modifiant l’article 164 de l’arrêté royal

du 25 novembre 1991 portant réglementation du chômage

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, l’article 7, § 1er, alinéa 3, i, remplacé par la loi du
14 février 1961, et § 2, modifié en dernier lieu par la loi du 8 avril 2003;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du
chômage;

Vu l’avis du comité de gestion de l’Office national de l’Emploi, donné
le 7 février 2019;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 février 2020;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 31 mars 2020;

Vu l’avis 67.240/1 du Conseil d’Etat, donné le 5 mai 2020, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 164, § 9, de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
portant réglementation du chômage, remplacé par l’arrêté royal du
26 janvier 1999, complété par l’arrêté royal du 22 février 2015 et modifié
par l’arrêté royal du 5 septembre 2017, les modifications suivantes sont
apportées:

1) à l’alinéa 2, les mots ″et pour chaque section,″ et ″pour cette
section″ sont abrogés;

2) à l’alinéa 3, les mots ″de cette section″ et ″à compter″ sont abrogés.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 mai 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
N. MUYLLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2020/41432]
10 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

24 novembre 1997 relatif au prélèvement et à l’allocation d’organes
d’origine humaine. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 10 novembre 2012 modifiant l’arrêté royal du
24 novembre 1997 relatif au prélèvement et à l’allocation d’organes
d’origine humaine (Moniteur belge du 23 novembre 2012).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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